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Navodila za uporabo
Fleksibilen silikonski pesar se običajno uporablja za blag prolaps maternice prve ali druge 
stopnje ali povešenje. Pesarji so izdelani iz 100 % medicinskega silikona. Pesarji so zasnovani 
za uporabo pri eni sami pacientki.

POZOR 
Zvezni zakon zahteva, da pripomoček predpiše zdravnik.

KONTRAINDIKACIJE 
Pesarji so kontraindicirani pri akutnih okužbah spolovil, medeničnih okužbah ali pri 
pacientkah, ki ne upoštevajo navodil.

POSTOPKI
Pri nameščanju je običajno treba preizkusiti različne velikosti, da se določi ustrezna velikost 
pesarja. Komplet za namestitev pesarja je dragocena pomoč pri izbiri pravilnega pesarja. 
Pred vstavitvijo pesarja bo morda treba uporabiti vaginalni lubrikant za pacientkino udobje. 
Zdravnik lahko predlaga K-Y jelly® ali enakovreden izdelek.
Zdravnik mora pred predpisom pesarja ugotoviti, ali pacientka potrebuje zdravljenje z 
estrogeni.
1. Pred namestitvijo in vstavitvijo pesarja opravite normalen medenični pregled. Medenični 
pregled pomaga določiti ustrezno velikost. Pesar se zlahka prepogne čez največje drenažne 
odprtine, da se poenostavita vstavljanje in odstranjevanje. Pesar mora biti dovolj velik za svojo 
indikacijo, vendar ne sme povzročati nepotrebnega pritiska ali nelagodja.
2. Stisnite pesar in ga nežno vstavite skozi odprtino. Ko pesar preide skozi odprtino, sprostite 
stisnjen pesar, da se razširi do svoje običajne oblike.
3. Nežno premaknite pesar do materničnega vratu, da podprete cistokelo ali rektokelo in 
maternico. Če je pravilno vstavljen, zdravnik lahko vstavi prst med zunanji rob pesarja in 
vaginalno steno. Ta razmik bo zagotovil udobje pacientke in zmanjšal tveganje za nastanek 
tlačne nekroze.
4. Ko je pesar nameščen, se ne sme premakniti, ko stojite, sedite, čepite ali ležite. Pacientki ne 
sme biti neprijetno pri nobeni od teh rutinskih dejavnosti.
5. Če bo pacientka sama skrbela za pesar, jo obvezno poučite o čiščenju, vstavljanju in 
odstranjevanju.
6. Pacientki naročite, da mora takoj sporočiti vsako nelagodje ali težave pri uriniranju ali 
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odvajanju blata.

ODSTRANITEV, ČIŠČENJE IN PREDLAGANO SPREMLJANJE
1. Pesar odstranite tako, da ga previdno premaknete naprej proti odprtini. Ko je pesar na 
dosegu roke, ga stisnite in previdno izvlecite.
2. Pesar lahko očistite z blagim milom in toplo vodo. Življenjska doba pesarja je omejena. 
Preglejte pesar, če se pojavijo znaki obrabe.
3. Z vstavljenim pesarjem je spolni odnos odsvetovan.
4. S pacientko se pogovorite o pomembnosti upoštevanja navodil in pričakovanem času 
uporabe pesarja.
5. V 24 do 48 urah se prepričajte, da pacientka ni alergična na pesar. Preglejte nožnico in 
vprašajte pacientko, ali je imela kakršno koli nelagodje, draženje, pritisk, občutljivost ali 
nenavaden izcedek iz nožnice. Ugotovite tudi, ali je prišlo do izboljšanja njenih osebnih 
simptomov.
6. Načrtujte nadaljnje obiske v skladu s potrebami pacientke in v skladu z lokalnimi pravili.

ZÁRUČNÉ PODMIENKY SPOLOČNOSTI GIMA
Platí 12-mesačná štandardná B2B záruka spoločnosti Gima.
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SYMBOLY - POPIS

Preberite navodila za 
uporabo Številka partije 

Proizvajalec Koda izdelka

Date of manufacture Hraniti na suhem in hladnem 
mestu

Zdravotnícka pomôcka 
je v súlade so smernicou 
93/42/EHS

Hraniti zaščiteno pred sončno 
svetlobo

Pozor: Preberite in 
skrbno sledite navodilom 
(opozorilom) za uporabo

Ne uporabljajte, če je embalaža 
poškodovana

Pooblaščeni zastopnik za 
Evropsko skupnost Ne vsebuje lateksa

Rok uporabnosti Ni sterilno

Za enkratno uporabo, ne 
uporabiti ponovno Dovážal




